DE: BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DIE DECKENLEUCHTE — B Dieter KHOH

ACHTUNG! Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor
Verwendung des Produkts sorgfaltig durch und bewahren
Sie sie zur spateren Verwendung auf.

Technische Daten

Artikelnummer: 62860044

Eingang: 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 48 W
Montageart: Deckenleuchte

Stromanschluss: Anschlussklemme

Schutzklasse: Klasse Il

Schutzart: IP20

Farbtemperatur und Helligkeit lassen sich per Fernbedienung einstellen; mit
Nachtlicht und Speicherfunktion.

3V, 2 Stiick x 1,5 V AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten).
Betriebsfrequenz: 2402 MHz und 2426 MHz

Grenzwerte fiir die maximale Sendeleistung: -3,51 dBm

Funktion (Eigenschaften):

Fernbedienung:

Reichweite der Fernbedienung: ca. 10 Meter.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D:

1 x LED-Lichtquelle: Gleichstrom 1250 mA, 42 W, 3000 K, 6850 Im in @Sphere
(360°).

Leuchtmittel und LED-Treiber sind nicht vom Benutzer austauschbar.

A WARNHINWEISE & @

Lichtquelle:

1. ﬂ Nur fiir den Gebrauch im Innenbereich.

2. Die Montage dieser Leuchte hat durch eine fachlich qualifizierte Person zu erfolgen.
3. Verwenden Sie die Leuchte nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitstréme und Stromschldge zu vermeiden.
4. Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

6. Beriihren Sie die Leuchte niemals mit bloRen Handen, wenn diese in Betrieb ist.

7. Die Leuchte ist ausschlieRlich fiir die besimmungsgemiRe Verwendung zugelassen. Jegliche Anderungen sind
untersagt.

8. Das Leuchtmittel und der Treiber dieser Leuchte kdnnen am Ende seiner Lebensdauer von einer fachlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

9. Um Risiken zu vermeiden, ist das duRBere, flexible Kabel oder die Leitung der Leuchte bei Beschadigung
ausschlieRlich vom Hersteller, dessen Vertriebspartner oder einer dhnlich qualifizierten Person zu ersetzen.

10. === Bedeutung der durchgestrichenen Miilltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im unsortierten
Hausmdiill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich beziglich der verfligbaren Sammelstellen
an Ilhre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf Miilldeponien entsorgt werden, kénnen gefahrliche Stoffe

ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schadigt Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden.
11. Die in diesem Produkt enthaltene Batterie muss gemall den ortlichen Vorschriften ordnungsgemani
entsorgt werden. oder recycelt werden.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wiirzburg, Deutschland
UID: DE279448078 A A

www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at
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Bedienung per Fernbedienung
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Hinweis: Fihren Sie die Drahte der
Netzleitung durch die Isolierhiilsen
in die im Baldachin befindliche
Anschlussdose. Stellen Sie sicher,
dass die Verkabelung durch eine
Doppelisolierung von Metallsockel
und Montageflache getrennt ist und
die L/N-Anschliisse wie abgebildet
angeschlossen sind.
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Bedienung mit Fernbedienung

Code | Funktion

Licht ausschalten

Licht einschalten

Helligkeit erhéhen

Farbtemperatur stufenlos erhéhen

Helligkeit reduzieren

Farbtemperatur stufenlos reduzieren

|
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Farbtemperatur einstellen

Auf Nachtlicht umschalten

©

-~

Einlegen, entnehmen und austauschen der AAA-Batterien (nicht enthalten)

Batterien einlegen:

1. Offnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Abdeckung entfernen.

2. Setzen Sie die neuen Batterien in das Batteriefach ein. Achten Sie dabei auf die Polaritat (+/-). Verwenden Sie
ausschlieBlich ungebrauchte Batterien.

3. SchlieBen Sie das Batteriefach.

Batteriewechsel:

1. Offnen Sie das Batteriefach.

2. Entnehmen Sie die verbrauchten Batterien.

3. Setzen Sie die neuen Batterien in das Batteriefach ein. Achten Sie auf die Polaritat (+ / -). Verwenden Sie

ausschlieBlich ungebrauchte Batterien.

4. SchlieRen Sie das Batteriefach.

WARNHINWEISE:

Nicht aufladbare Batterien diirfen nicht geladen werden. 0 9 @ 9

Kombinieren Sie keine Batterien unterschiedlichen Typs mite,~ N ) ] ) )

Neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht miteinander kot

E\ﬁ Sie Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern. ‘
Batterien miissen gemaR den ortlichen Vorschriften =1=1l

entsorgt werden. v

2x1,5VAAA 2x1,5VAAA




Ersatzteile

Code Bestandteil Artikelnummer
A x4 62860044
B x4 62860044
C X2 62860044
D x 1 62860044
E % x1PC 62860044

LED-Treiber:ST-50EC-GR2-1250-A




BG: UHCTPYKUUU 3A EKCM/IOATALUUA HA NAMMNA 3A E Dieter Knoll

TABAH — BHUMAHMUE! Mpean ynotpeba Ha npopyKra
BHMMATE/NIHO  NpoyeTeTe Te3U  MHCTPYKUUM  3a
eKcnoataumA U rv 3anasere 3a No-KbCHO NOA3BaHe.

TexHUYeCKN XapaKTepuUCTUKn

ApPTUKYNEH Homep: 62860044

Bxoa; 220-240 V npomeHnus Tok, 50/60 Hz, 48 W

Bna MOHTaX: slamna 3a TaBaH

Bpb3Ka 3a 3axpaHBaHeTO: CBbP3BaLLA KNema

Knac Ha 3awmTa: knac ll

Bupa 3awuTa: IP20

dyHKUUA LiBeTHaTa TemnepaTtypa 1 APKOCTTa MOraT 4a ce peryampar ¢ ANCTaHUMOHHO

(xapakTepuctukn): yrpaBAeHWe; C HOLLHA CBETIMHA N QYHKLMA NamerT.

JINCTaHLMOHHO 3V, 2 6posa x 1,5V AAA 6atepuu (He ca BKIIOYEHN B KOMMNEKTA).
PaboTHa yectoTa: 2402 MHz n 2426 MHz

ynpasneHue: lPaHMYHM CTOMHOCTU 3@ MAKCMMaNHaTa NpegasaTesiHa MoLHOCT: -3,51 dBm
O6xBaT Ha AMCTAaHLMOHHOTO ynpasaeHue: ok. 10 meTpa.

CBETIMHEH U3TOUHUK: To3un NPOAYKT CbAbPKA CBET/IMHEH U3TOYHMK C KNAaC HAa eHepruinHa
edpekTmBHOCT D:
1 x LED cBeT/IHEeH U3TOYHUK: nocToAaHeH Tok 1250 mA, 42 W, 3000 K, 6850 Im B
cohepa (360°).
Kpywkata n LED gpaiiBepuTe He MOraT fa Ce CMEHAT oT noTpebuTens.

@ 2

A NPEAYMPEXAEHUA

N @

o)
1. ﬂ‘ Camo 3a ynoTtpeba Ha 3aKpuTo.

2. Tasu namna TpAbBa Aa ce MOHTUPA OT NPodecnoHaNHO KBANUDULIMPAHO AunLE .

3. He n3non3BaiTe namnaTa BbB BNaXHa cpefa, 3a Aa u3berHete yTeukn Ha TOK M TOKOBM yaapu.

4. Mpepm MOHTaX ce ybeaeTe, Ye 3axpaHBaAHETO C TOK € NPeKbCHaTO.

6. H1Kora He goKocBakiTe amnara ¢ ronun poule, AOKaTo TA paboTu.

7. NamnaTa e ogobpeHa 3a M3non3BaHe camo Mo npeaHasHaveHne. Bcakakeu NnpomeHu ca 3abpaHeHu.

8. KpyLwKaTa 1 gpaniBepbT Ha TasM laMna MOraT a ce CMEHAT OT KBanndULMpaH cneLmannct B Kpas Ha
€KCMn10aTaLMOHHUA UM CPOK.

9. 3a aa ce nsberHaT pMcKoBe, B C/ly4al Ha NOBPeAa BbHIHMAT MbBKaB Kaben nam kabenst Ha namnaTta Tpabea aa ce

NOAMEHAT CaMo OT NPOU3BOANUTENS, HETOBUA AUCTPUMBYTOP UK NnLe ¢ nogo6Ha KBaandukaums.

10. === 3HayeHWe Ha 3a4ePKHATUA KOHTEMHeP 33 OTNagbUM: He U3XBBPAANTE eNeKTPUYECKU ypean B HeCOPTUPaHUTe
6uTOoBMTE OTNAABLUM, @ U3NON3BAlTE CneLnanHMTe NYHKTOBe 3a CbbupaHe. O6bpHeTe ce Kbm 06LLMHCKaTa
aAMUHUCTPaLMA 33 MHGOPMALMA OTHOCHO HaZIMYHUTE MYHKTOBE 3a CbbMpaHe. AKO eIeKTpUYeCKn ypeam ce
M3XBBP/IAT HA CMETULLA, BPeAHW BELLECTBA MOXKeE A NonagHaT B NOAMNOYBEHUTE BOAM M MO TO3U HAYMH B
XpaHuTenHata Bepwura. ToBa Bpeau Ha BaweTo 3apase n 6a1arocbeTosHMe.
11. ﬁ BaTepuaATa, CbAbplKawa ce B TO3M NPOAYKT, TpAbBa Aa 6bae M3XBbpAeHA WAW PeumKanpaHa B
CbOTBETCTBME C MECTHMTE pasnopeabu.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Strale 59 ( 6 A
97084 Wiirzburg, Deutschland

(Bropubypr, lrepmaHus) A A
MH no 344C: DE279448078

www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at
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3abenekka: MpokapaiiTe
NPOBOAHULMTE HA 3aXpPaHBaLLMA
Kaben npes N301auNOHHUTE BTYNIKU
KbM PasKNOHUTENHATA KyTuA,
HamMpallia ce B TaBaHCKaTa Yalia.
YBepeTe ce, Ye okabensBaHeTo e
OTAeNeHo Ypes ABOWHA U301aums oT
MeTasIHaTa OCHOBA U MOHTAXKHaTa
NoBbPXHOCT, 1 Yye L/N KoHeKkTopUTe
Ca CBbP3aHM, KAaKTO e NMOKa3aHo Ha
cxemara.




YnpaBneHue ¢ AUCTAaHLUOHHO ynpaB/ieHue

®DYHKUMA

M3KntouBaHe Ha CBET/IMHATA

BkntouBaHe Ha cBeT/MHaTA

YBenunyasaHe Ha APKOCTTa

MNnaBHO yBennMyaBaHe Ha UBeTHaTa

Temneparypa

HamanAaBaHe Ha ApKoCTTa

MnaBHO HamansABaHe Ha LBETHaTa
Temneparypa
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Hactpoiika Ha LBeTHa Temneparypa

MpeBKAtoYBaHE Ha HOLLHA CBET/IMHA

|

MNocraBAHe, 3BaXKpaHe U cmaHa Ha AAA 6atepuuTe (He ca BK/IKOYEHU B KOMMNJIEKTA)

NocraBaHe Ha 6aTtepun:

1. OTBOpETE OTAENEHNETO 3a baTepuu, KaTo MaxHeTe NOKPUTHETO.

2. NocTtaBeTe HoBUTe baTepun B oTaeneHuUeTo 3a batepuun. Npu ToBa 06bpHETE BHUMaHMKE Ha NpaBuIHaTa
nonspHocrt (+/-). snonssaitte camo HoBM BaTepuu.

3. 3aTBOpETE OTAE/IEHNETO 3a baTepuu.

CmsAHa Ha 6aTepunaTa:

1. OTBOpETE OTAENEHMETO 33 baTepum.

2. N3BageTe n3pasxogBaHuTe batepun.

3. MNocTaBeTe HOBUTe baTepun B oTaeNeHNETOo 3a baTepun. O6bpHeTe BHUMaHWE Ha nonspHocTTa (+/ -).

MN3nonsBaliTe camo HOBM baTepuu.

4. 3aTBOpeTe oTAEeNEeHNETO 3a baTepuu.

NPEAYNPEXAEHUA:

He 3apexpaiite 6aTepun, KOUTO HEe MOTaT Aa Ce Npe3aperki: 0 9 @ 9

He KombuHUpaiiTe 6aTepun oT pasUYHK TUNOBE. - ) ' )

HosuTe 1 ynoTpebasaHuTe baTepun He TpsbBa Aa ce cmecBa

tgmﬂsame b6aTepunTe Ha MecTa, HeAOCTbMNHM 3a geua. ‘
BaTtepuute Tps6Ba Aa ce U3XBBP/IAT B CbOTBETCTBUE C[-T= I

MeCTHWUTe pasnopeabu. v

2x1,5V AAA 2x1,5VAAA




Pe3epBHU Yactn

Kog KomnoHeHT ApTUKY/IEeH HoOMep
A x4 62860044
B x4 62860044
C X2 62860044
D x1 62860044
E x1 62860044

LED ppatiBep: ST-50EC-GR2-1250-A




FR: MODE D’EMPLOI DU PLAFONNIER — ATTENTION !
Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant
d'utiliser le produit et conservez-le pour une consultation
ultérieure.

B Dieter Knoll

Données techniques

Numéro d'article : 62860044
Entrée : 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 48 W
Type de montage : Plafonnier

Raccordement électrique :

Borne de raccordement

Classe de protection :

Classe Il

Indice de protection :

P20

Fonctions
(caractéristiques) :

La température de couleur et la luminosité peuvent étre réglées a I'aide de la

télécommande ; avec fonction veilleuse et fonction mémoire.

3V, 2 piles AAA de 1,5 V (non fournies).

L Fréquence de fonctionnement : 2 402 MHz et 2 426 MHz
Télécommande : L . b .
Valeur limite de la puissance d’émission maximale : -3,51 dBm

Portée de la télécommande : env. 10 metres.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique D :
1 x source lumineuse LED : Courant continu 1 250 mA, 42 W, 3 000 K, 6 850 Im
Source lumineuse : dans une sphere (360°).

La source lumineuse et le pilote LED ne peuvent pas étre remplacés par

I'utilisateur.

JAN
AVERTISSEMENTS i v

%y D)
7

1. ﬂ Pour usage intérieur uniqguement.

2. Le montage de ce luminaire doit étre effectué par une personne qualifiée.

3. N'utilisez pas le luminaire dans un environnement humide afin d’éviter les courants de fuite et les chocs électriques.

4. Avant le montage, assurez-vous que l'alimentation électrique est coupée.

6. Ne touchez jamais le luminaire a mains nues lorsqu’il est en fonctionnement.

7. Le luminaire doit étre utilisé uniquement pour I'usage auquel il est destiné. Toute modification est interdite.

8. La source lumineuse et |le pilote LED de ce luminaire peuvent étre remplacés par une personne qualifiée a la fin de

leur durée de vie.

9. Pour éviter tout risque, si le cable flexible extérieur ou le cordon du luminaire est endommagé, il doit étre

remplacé exclusivement par le fabricant, son distributeur ou une personne possédant des qualifications équivalentes.

10. === Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménageres non
triées,

mais déposez-les dans des points de collecte séparée. Contactez votre municipalité pour connaitre les points de
collecte disponibles. Lorsque des appareils électriques sont éliminés dans des décharges, des substances
dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et ainsi entrer dans la chaine alimentaire. Cela peut nuire a
votre santé et a votre bien-étre.
11. E La batterie contenue dans ce produit doit étre éliminée ou recyclée conformément aux réglementations

locales.
BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Strasse 59
97084 Wurtzbourg, Allemagne
N° TVA : DE279448078
www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at
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Commande par télécommande
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Veilleuse
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Remarque : Faites passer les
conducteurs du cable d’alimentation
dans les manchons isolants, puis
dans la boite de raccordement
située dans le pavillon. Assurez-vous
que le cablage est isolé du socle
métallique et de la surface de
montage par une double isolation et
que les raccordements L/N sont
effectués comme illustré.




Utilisation de la télécommande

Code | Fonction

Eteindre la lumiére

Allumer la lumiere

Augmenter la luminosité

Augmenter la température de couleur en

continu

Réduire la luminosité

Réduire la température de couleur en
continu

|
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Régler la température de couleur

Passer en mode veilleuse

|

Insertion, retrait et remplacement des piles AAA (non fournies)

Insérer les piles

1. Ouvrez le compartiment a piles en retirant le couvercle.

2. Insérez les nouvelles piles dans le compartiment a piles. Veillez a respecter la polarité (+/-). Utilisez
exclusivement des piles neuves.

3. Fermez le compartiment a piles.

Remplacement des piles

1. Ouvrez le compartiment a piles.
2. Retirez les piles usagées.

3. Insérez les nouvelles piles dans le compartiment a piles. Respectez la polarité (+/-). Utilisez exclusivement des
piles neuves.

4. Fermez le compartiment a piles.

AVERTISSEMENTS :

Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées. 0 9 @ 9
Ne mélangez pas des piles de types différents. e N 7 ™ - ) '

Les piles neuves et usagées ne doivent pas étre utilisées enst

\/g: les piles hors de la portée des enfants. ‘
Les piles doivent étre éliminées conformément aux r¢——~ I

en vigueur v

2xAAALS5YV 2xAAALS5YV




Pieces de rechange

Code Composant Numéro d'article
A D@ x4 62860044
B x4 62860044
C x2 62860044
D il ol 1 62860044
O ||| @
E % x 1 piece 62860044

Pilote LED : ST-50EC-GR2-1250-A




HR: UPUTA ZA KORISTENJE STROPNE SVIETILIKE — B Dieter KHOH

POZOR! Prije uporabe proizvoda pailjivo procitajte uputu
za koristenje i spremite ju za kasniju uporabu.
Tehnicki podaci

Broj artikla: 62860044

Ulazna snaga: 220 - 240V izmjeniéna struja, 50/60 Hz, 48 W
Vrsta montaZe: stropna svjetiljka

Prikljucak struje: priklju¢na stezaljka

Klasa zastite: klasa Il

Stupanj zastite: IP20

B ) Temperatura boje i svjetlina mogu se podesiti pomocu daljinskog upravljaca; s
Funkcija (svojstva): . . ) . .
noénim svjetlom i funkcijom spremanja.

3V, 2 baterije AAA od 1,5V (nije isporu¢eno uz proizvod).
L s Pogonska frekvencija: 2402 MHz i 2426 MHz

Daljinski upravljac: - . . , vere
Granicne vrijednosti za maksimalnu snaga odasiljanja: -3,51 dBm

Domet daljinskog upravljaca: cca 10 m.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti D:
1 x LED izvor svjetlosti: istosmjerna 1250 mA, 42 W, 3000 K, 6850 Im u sferi
(360°).

Korisnik ne moze zamijeniti Zarulju i LED pokretac.

Izvor svjetlosti:

@ 2

A UPOZORENJA

. ﬂ‘ Samo za unutarnju uporabu.

I @

. MontaZu ove svjetiljke mora izvrsiti kvalificirana osoba.
. Ne koristite svjetiljku u vlaznom okruzenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.
. Prije montaZe osigurajte da je napajanje elektrichom energijom prekinuto.

1

2

3

4

6. Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.

7. Svjetiljka se smije koristiti isklju€ivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

8. Zarulju i pokreta¢ ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo stru¢no kvalificirana osoba.
9. Kako biste izbjegli rizike oSteéeni vanjski fleksibilni kabel ili vod svjetiljke mora zamijeniti iskljuivo proizvodac,

njegov prodajni partner odn. sli¢no kvalificirana osoba.

10. === Znacenje simbola prekriZzene kante za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u nerazvrstani

komunalni otpad, nego ih zbrinite u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za viSe informacija o dostupnim
sabirnim centrima obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeca, opasne
tvari mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vaSem zdravlju.
11. E Baterija sadrZana u ovom proizvodu mora se pravilno zbrinuti ili reciklirati u skladu s lokalnim propisima.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wiirzburg, Deutschland ! !
UID: DE279448078

www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at
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Upravljanje pomocu daljinskog upravljaca
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Funkcija

Iskljucivanje svjetla

Ukljucivanje svjetla

Povedanje svjetline

Kontinuirano povecavanje temperature

boje

Smanjenje svjetline

Neprekidno smanjivanje temperature boje

|
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Podesavanje temperature boje

©)

Prelazak na noéno svjetlo

Umetanje, vadenje i zamjena baterija AAA (nije isporuceno uz proizvod)

Umetanje baterija:

1. Otvorite pretinac za baterije uklanjanjem poklopca.

2. Umetnite nove baterije u pretinac za baterije. Pritom obratite pozornost na polove (+/-). Koristite iskljucivo
nekoristene baterije.

3. Zatvorite pretinac za baterije.

Zamjena baterija:

1. Otvorite pretinac za baterije.

2. lzvadite istrosene baterije.

3. Umetnite nove baterije u pretinac za baterije. Obratite pozornost polove (+ / -). Koristite iskljuivo nekoristene
baterije.

4. Zatvorite pretinac za baterije.

UPOZORENJA:

Jednokratne baterije ne smiju se puniti. 0 9 @ e

Ne kombinirajte baterije razlicitog tipa.

Ne kombinirajte nove i istroSene baterije.
Ei baterije izvan dohvata djece. ‘
Baterije se moraju pravilno zbrinuti u skladu s lokalnil =T=1 . TTo1 *e
propisima. v Y '
V4

2x1,5V AAA 2x1,5VAAA




Zamjenski dijelovi

Kod Sastavni dio Broj artikla
A x4 62860044
B X 4 62860044
C X2 62860044
D 1 62860044
E % x1PC 62860044

LED pokretac: ST-50EC-GR2-1250-A




RO: INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE PENTRU PLAFONIERA - D Dieter Knol

ATENTIE! Cititi integral si cu atentie aceste instructiuni
inainte de a utiliza aparatul si pastrati-le pentru
consultarea ulterioara.

Date tehnice

Numar articol: 62860044

Tensiune intrare: 220-240 V curent alternativ, 50-60 Hz, 48 W
Mod de montare: plafoniera

Conexiune electrica: borna de conectare

Clasa de protectie: clasall

Grad de protectie: IP20

. o Temperatura de culoare si luminozitatea pot fi reglate prin intermediul
Functii (caracteristici): L . ] ] ]
telecomenzii; dispune de lumina de veghe si functie de memorie.
3V, 2 baterii AAA de 1,5 V (nu sunt incluse).

Frecventa: 2402 si 2426 MHz

Limita maxima a puterii de transmisie: -3,51 dBm

Telecomanda:

Raza de actiune telecomanda: cca 10 m

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica D:

1 bec LED: curent continuu, 1250 mA, 42 W, 3000 K, 6850 Im Tn forma sferica
(360 °).

Becurile si driverele LED nu pot fi inlocuite de catre utilizator.

JAN e
AVERTISMENTE D B 2D
wels] T

Sursa de lumina:

1. ﬂ Destinat exclusiv uzului n interior.

2. Montarea acestei lampi se va realiza doar de catre o persoana calificata in domeniu.

3. Nu instalati lampa Tntr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii.

4. Tnainte de montare, asigurati-vd ca alimentarea electrici a fost intrerupta.

6. Atunci cand lumina este aprinsa, nu atingeti niciodata lampa cu méana.

7. Lampa trebuie utilizata numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.

8. La sfarsitul duratei sale de viata, sursa de lumina si driverul acestei [lampi pot fi inlocuite de un profesionist calificat.
9. Pentru evitarea riscurilor, cablul exterior flexibil sau cablul Iampii vor fi inlocuite in caz de deteriorare doar de catre
producator, distribuitorii acestuia sau de catre o persoana cu o calificare asemanatoare.

10. === Semnificatia pubelei taiate: Nu aruncati aparatele electrice Tn deseurile nesortate
Deseuri menajere, dar folositi puncte de colectare separate. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru
a afla unde puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa de gunoi,
substante periculoase pot ajunge in panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de sdnatate
poate fi astfel afectata.
11. E: Bateria continuta Tn acest produs trebuie eliminata corespunzator sau reciclata Tn conformitate cu
reglementdrile locale.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wiirzburg, Germania
CIF: DE279448078 A A

www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at
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Se poate controla prin telecomanda

0
o
Q.

Functie

Stinge lumina

Aprinde lumina

Mareste luminozitatea

Mareste continuu temperatura de culoare

Reduce luminozitatea

Reduce continuu temperatura de culoare

Seteaza temperatura de culoare
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Trece la modul de lumina de veghe

-~

Introducerea, scoaterea si inlocuirea bateriilor AAA (nu sunt incluse)

Introduceti bateriile:

1. Deschideti compartimentul pentru baterii prin indepartarea capacului.

2. Introduceti bateriile noi in compartimentul pentru baterii. Aveti grija sa introduceti bateriile respectand
polaritatea corecta (+/-). Folositi doar baterii noi, neutilizate.

3. Inchideti compartimentul pentru baterii.

Schimbarea bateriilor:
1. Deschideti compartimentul pentru baterii.
2. Scoateti bateriile uzate.

3. Introduceti bateriile noi in compartimentul pentru baterii. Acordati atentie polaritatii (+ / -). Folositi doar
baterii noi, neutilizate.

4. Inchideti compartimentul pentru baterii. 0 9 @ 9
AVERTISMENTE s N ) i )
Este interzisa incarcarea bateriilor care nu sunt reincarcabile.

E\ﬁestecati baterii de tipuri diferite. ‘

‘__ = & | = T
A4 ra Y, | I
Bateriile noi si cele uzate nu trebuie combinate. e ’
Nu lasati bateriile la indemana copiilor. Y e =
Bateriile trebuie eliminate in conformitate ‘ '
2x1,5VAAA 2x1,5VAAA

cu reglementarile locale.




Piese de schimb

Cod Piesa componenta Numar articol
A x4 62860044
B x4 62860044
C X2 62860044
D 1 62860044
E % x1PC 62860044

Driver LED:ST-50EC-GR2-1250-A




SV: BRUKSANVISNING FOR TAKLAMPAN - OBS! Lis
bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningen av
produkten och spara den for framtida bruk.

B Dieter Knol

Tekniska data

Artikelnummer:

62860044

Ingang:

220-240V vaxelstrom, 50/60 Hz, 48 W

Monteringssatt:

taklampa

Stromanslutning:

anslutningsklamma

Skyddsklass:

klass Il

Kapslingsklass:

IP20

Funktion (egenskaper):

Fargtemperatur och ljusstyrka kan stéllas in med fjarrkontrollen; med

nattlampa och memoryfunktion.

3V, 2x1,5V AAA-batterier (ingar ej).
Driftfrekvens: 2402 MHz och 2426 MHz

Fjarrkontroll: . N . .
Gransvarden for maximal sandningseffekt: -3,51 dBm
Fjarrkontrollens rackvidd: ca 10 meter.
Denna produkt innehaller en ljuskilla med energiklass D:
Ljuskalla: 1 x LED-ljuskalla: likstrém, 1250 mA, 42 W, 3000 Kelvin, 6850 lumen i en kula

(360°).

Ljuskallan och LED-drivdonet kan ej bytas ut av anvandaren.

A VARNINGAR

O© 0 N O B W N -

. ﬁ Endast fér inomhusbruk.
. Monteringen av denna lampa far endast utféras av kvalificerad fackpersonal.

. Anvand inte lampan i fuktig miljo for att undvika lackstrommar och elstoétar.
. Se till att stromforsérjningen ar avstangd innan du paborjar monteringen.
. Ror inte vid lampan med bara hander nar den ar i drift.

eller annan kvalificerad person for att undvika risker.

. Lampan &r endast avsedd fér andamalsenlig anvindning. Andringar ir inte tillatna.
. Lampans ljuskalla och drivdonet kan bytas ut vid livslangdens slut av en kvalificerad person.
. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning far vid skada endast bytas ut av tillverkaren, dess aterforséljare

10. === Forklaring av den dverstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater i osorterat

hushallsavfall, utan anvand separata atervinningscentraler. Kontakta kommunen fér mer information angaende

narmaste dtervinningscentral. Om elektriska apparater slangs pa soptippar eller deponier, kan farliga amnen hamna i

grundvattnet och darmed i naringskedjan. Detta skadar bade din hélsa och ditt valmaende.
11. K Batteriet som ingar i denna produkt maste slangas eller atervinnas i enlighet med lokala bestammelser.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StralRe 59
97084 Wiirzburg, Tyskland
VAT-nummer: DE279448078
www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at
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Styrning med fjarrkontroll

A
[}
Q.

Funktion

Slack ljuset

Sla pa ljuset

Oka ljusstyrkan

Oka fargtemperaturen kontinuerligt

Reducera ljusstyrkan

Oka/reducera fiargtemperaturen
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Stalla in fargtemperatur

©

Vaxla till nattlampa

-~

Satta i, ta ut och byta AAA-batterier (ingar ej)

Satta i batterier:

1. Oppna batterifacket genom att ta bort locket.

2. Satt in de nya batterierna i batterifacket. Observera ratt polaritet (+/-). Anvand endast oanvanda batterier.
3. Stang batterifacket.

Batteribyte:

1. Oppna batterifacket.

2. Ta ut de uttjanta batterierna.
3. Satt in de nya batterierna i batterifacket. Observera ratt polaritet (+/-). Anvand endast oanvanda batterier.

4. Stang batterifacket.

VARNINGAR:

Icke-laddningsbara batterier far inte laddas.

Kombinera inte batterier av olika typer. 0 9 @ 9
Nya och gamla batterier far ej blandas. s N 7 ) i )
Forvara batterier utom rackhall for barn.

E\/ Batterier maste slangas pa ratt satt i enlighet med lok

2x1,5VAAA 2x1,5VAAA




Reservdelar

Kod Bestandsdel Artikelnummer
A D% x 4 62860044
B | x4 62860044
C X2 62860044
D HL%ﬁH 1 62860044
O |3 || @
E x1PC 62860044

LED-drivdon:ST-50EC-GR2-1250-A




SR: UPUTSTVO ZA UPOTREBU PLAFONJERE — PAZNJA! B Dieter KHOI

Molimo Vas da pre upotrebe pailjivo procitate ovo
uputstvo za upotrebu i sacuvate ga za kasnija koriséenja.
Tehnicki podaci

Broj artikla: 62860044

Ulaz: 220-240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz, 48 W
Vrsta montaze: plafonjera

Strujni prikljucak: priklju¢na stezaljka

Klasa zastite: klasa Il

Vrsta zastite: IP20

B ) Temperatura boje i jacina svetlosti mogu se podesiti pomocu daljinskog
Funkcija (svojstva): . . . . o
upravljaca; sa noénim svetlom i funkcijom memorisanja.

3V, 2 AAA baterije od 1,5 V (nisu sadrzane u pakovanju).
o L Radna frekvencija: 2402 MHz i 2426 MHz

Daljinski upravljac: . .
Ogranicenja za maksimalnu snagu prenosa: -3,51 dBm

Domet daljinskog upravljaca: cca 10 m.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti D:
1 x LED izvor svetlosti: jednosmerna struja 1250 mA, 42 W, 3000 K, 6850 Im u
sferi (360°).

Korisnik ne moze da zameni sijalicu i LED drajver.

Izvor svetlosti:

&)
22

A UPOZORENJA

. ﬁ Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

N @

L]
JI'\

. Montazu lampe mora izvrsiti kvalifikovano strucno lice.
. Lampu nemoijte koristiti u vlaznom okruzenju kako biste sprecili nastanak struja odvoda i strujnih udara.
. Pre montaZe proverite da li je napajanje zaista prekinuto.

1

2

3

4

6. Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.

7. Lampu koristite iskljucivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrSenje bilo kakvih izmena.

8. Sijalicu i drajver ove lampe moze na kraju njihovog Zivotnog veka zameniti kvalifikovani struénjak.

9. U cilju izbegavanija rizika, a u slu¢aju oSteéenja spoljasnjeg, fleksibilnog kabla ili provodnika svetiljke, zamenu sme

da vrsi iskljucivo proizvodac, njegov distributivni partner ili slicno kvalifikovano lice.

10. === Znacenje precrtane kante za otpatke: Ne odlaZite elektricne uredaje u komunalni otpad,
ve¢ koristite posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj upravi u vezi sa raspolozivim
mestima za sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu
dospeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narusava vase zdravlje i blagostanje.
11. \g Baterija koja se nalazi u ovom proizvodu mora se pravilno odlozZiti ili reciklirati u skladu sa lokalnim
propisima.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wiirzburg, Nemacka
PDV ID broj: DE279448078 A A

www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at
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Upravljanje pomodu daljinskog
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Napomena: Zice strujnog
provodnika sprovedite kroz
izolacione Caure spojne kutije koja se
nalazi u ¢asici za plafon. Proverite da
li su kablovi od metalnog kuéista i
montazne povrsine razdvojeni
dvostrukom izolacijom i da li su L/N
prikljuéci povezani kao $to je

prikazano na slici.
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Upravljanje pomocu daljinskog upravljaca

A
[}
Q.

Funkcija

Iskljucivanje svetla

Ukljucivanje svetla

Pojacavanje jaCine svetlosti

Bestepeno pojacavanje temperature boje

Smanjenje jacine svetlosti

Bestepeno smanjenje temperature boje
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Podesavanje temperature boje

©

Prebacivanje na no¢no svetlo

-~

Stavljanje, vadenje i zamena AAA baterija (nisu sadrzane u pakovanju)

Stavljanje baterija:

1. Otvorite odeljak za baterije tako Sto ¢ete skinuti poklopac.

2. Stavite nove baterije u odeljak za baterije. Pri tome vodite racuna o polaritetu (+/-). Koristite samo nekoris¢ene
baterije.

3. Zatvorite odeljak za baterije.

Zamena baterije:

1. Otvorite odeljak za baterije

2. lzvadite iskoris¢ene baterije.

3. Stavite nove baterije u odeljak za baterije. Obratite paznju na polaritet (+ / -). Koristite samo nekoriséene
baterije.

4. Zatvorite odeljak za baterije.

UPOZORENIJA:

Nepunjive baterije se ne smeju puniti. 0 9 @ 9

Ne kombinujte razliCite tipove baterija.

Nove i koriséene baterije se ne smeju kombinovati.
E\/je drzati van domasaja dece. ‘
Baterije moraju biti pravilno odloZene u skladu sa lok: =1=1l o= 2Tl e
propisima. v v Y '
Ig z
Y T -+ T

2x1,5VAAA 2x 1,5V AAA




Rezervni delovi

Kod Broj artikla
A x4 62860044
B X 4 62860044
C x2 62860044
D 1 62860044
E x 1 62860044

LED drajver: ST-50EC-GR2-1250-A




SK: NAVOD NA POUZITIE STROPNEHO SVIETIDLA - E D K 1
POZOR! Pred pouzitim vyrobku si dokladne precitajte leter 19(0)§
tento ndvod a odlozte si ho, aby ste si ho mohli neskor v

pripade potreby opit preditat.
Technické udaje

Cislo vyrobku: 62860044

Vstup: 220 - 240V striedavy prud, 50/60 Hz, 48 W
Typ montaze: stropné svietidlo

Napajanie: pripojovacia svorka

Trieda ochrany: Il

Stupen ochrany krytom: IP20

) . farebna teplota a jas sa daju nastavit pomocou dialkového ovladaca; s noénym
Funkcie (vlastnosti): . i .
osvetlenim a pamatovou funkciou.

3V, 2 batérie typu AAA 1,5 V (nie su sucastou balenia).
Prevddzkova frekvencia: 2402 MHz a 2426 MHz

Hrani¢né hodnoty maximalneho vysielacieho vykonu: -3,51 dBm
Dosah dialkového ovlddaca: cca 10 m

Dialkovy ovladac:

tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G¢innosti D.
1x LED svetelny zdroj: jednosmerny prad, 1250 mA, 42 W, 3 000 K, 6850 Im s

Svetelny zdroj: L .
rozptylom svetla do vsetkych stran (360°).

Ziarovku ani LED predradnik nesmie vymiefiat pouzivatel.

A VAROVANIA @

1. ﬁ‘ Toto svietidlo je uréené len do interiéru.

2. Montaz tohto svietidla musi vykonat odborne kvalifikovana osoba.
3. Nepouzivajte svietidlo vo vlhkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych prudov a turazu elektrickym priadom.
4. Pred montaZou sa uistite, Ze je prerusené napajanie elektrickym pradom.

6. Ked'je svietidlo v prevadzke, nedotykajte sa ho holymi rukami.

7. Svietidlo sa smie pouzivat len na stanoveny Ucel. Akékolvek zmeny su zakazané.

8. Svetelny zdroj a predradnik tohto svietidla smie po skonéeni jeho Zivotnosti vymenit len odborne kvalifikovana
osoba.

9. Vzhladom na mozné nebezpecenstvo smie vonkajsi flexibilny kabel alebo kabel svietidla v pripade poskodenia
vymenit len vyrobca, jeho distribu¢ny partner alebo podobne kvalifikovana osoba.

10. === Vyznam symbolu preskrtnutej nddoby na odpad: Elektrické spotrebi¢e nevhadzujte do netriedeného
domaceho odpadu,

ale odovzdajte ich na prislusShom zbernom mieste. Informacie o dostupnych zbernych miestach vam poskytnu
zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebi¢ov na beznych skladkach sa mézu do
podzemnych vodd a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpeéné latky. To moze negativne ovplyvnit vase
zdravie.
11. E Batéria, ktora je sucastou tohto vyrobku, musi byt spravnym spdsobom zlikvidovana alebo recyklovana
% sulade s miestnymi predpismi.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wirzburg, Nemecko ! E
IC DPH: DE279448078

www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at
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Obsluha dialkového ovladaca
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Poznamka: Vodice napdjacieho kabla
prevlecte cez izolacné priechodky do
inStalacnej krabice umiestnenej v
rozete. Uistite sa, Ze kable su od
kovovej zdkladne a montaznej plochy
oddelené dvojitou izolaciou a Ze
vodice L (fazovy vodi¢) a N (nulovy

vodic) su pripojené podla obrazka.




Obsluha dialkového ovladaca

A
O
Q.

Funkcia

Vypnutie svetla

Zapnutie svetla

Zvysenie jasu

Postupné zvySovanie farebnej teploty

ZniZenie jasu

Postupné zniZovanie farebnej teploty
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Nastavenie farebnej teploty

©

Prepnutie na no¢né osvetlenie

-~

Vkladanie, vyberanie a vymena batérii typu AAA (nie su sticastou balenia)

VloZenie batérii:
1. Priehradku na batérie otvorte odstranenim krytu.

2. Vlozte nové batérie do priehradky na batérie. Dbajte pritom na spravnu polaritu (+/-). PouZivajte vyluéne nové
batérie.
3. Zatvorte priehradku na batérie.

Vymena batérii:

1. Otvorte priehradku na batérie.
2. Vyberte vybité batérie.

3. VloZzte nové batérie do priehradky na batérie. Dbajte na spravnu polaritu (+/-). Pouzivajte vylu¢ne nové
batérie.

4. Zatvorte priehradku na batérie.

VAROVANIA!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. 0 9 @ 9
Nemiesajte batérie ré6znych typov. s N 7 ) i )
Nekombinujte nové a pouZité batérie.

E\/e uchovavajte mimo dosahu deti. ‘

Batérie treba zlikvidovat v sulade s miestnymi =1=]

zlikvidujeme. I

2x AAA batéria 1,5V 2x AAA batéria 1,5V




Ndahradné diely

Kod Diel Cislo vyrobku
A 4x 62860044
B 4x 62860044
C 2X 62860044
D I 62860044
E 1x 62860044

LED predranik: ST-50EC-GR2-1250-A




SI: NAVODILA ZA UPORABO STROPNE SVETILKE — POZOR! :

Pred uporabo izdelka pazljivo preberite ta navodila in jih E Dleter KnOII
shranite za kasnejSo uporabo.
Tehnicni podatki

Stevilka artikla: 62860044

Vhod: 220-240V AC, 50/60 Hz, 48 W
Vrsta montaZe: stropna svetilka

Prikljucitev na elektriko: priklju¢na sponka

Razred zaddite: razred Il

Stopnja zascite: IP20

B ) Barvno temperaturo in svetlost je mogoce nastaviti z daljinskim upravljalnikom;
Funkcija (lastnosti): . L N .
nocna lucka in funkcija spomina.

3V, 2x 1,5V baterija AAA (nista priloZeni).
Frekvenca delovanja: 2402 MHz in 2426 MHz

Mejne vrednosti za najvecjo oddajno moc: -3,51 dBm

Daljinski upravljalnik:

Domet daljinskega upravljalnika: pribl. 10 m

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.
Svetlobni vir: 1 x LED-svetlobni vir: DC, 1250 mA, 42 W, 3000 K, 6850 Im v krogli (360°).

Uporabnik ne more sam zamenjati svetlobnega vira in LED-gonilnika.

FAN
VARNOSTNA OPOZORILA B = ]

P

. ‘Q‘ Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
. Montazo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba.
. Svetilke ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste prepredili uhajavi tok in elektri¢ni udar.

1
2
3
4. Pred montaZo se prepricajte, da je elektriéno napajanje izklju¢eno.
6. Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.

7. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

8. Svetlobni vir in gonilnik te svetilke lahko ob koncu njunih Zivljenjskih dob zamenja strokovno usposobljena oseba.
9. Da bi preprecili nevarnosti, mora zunaniji fleksibilni kabel ali napeljavo svetilke v primeru poSkodbe zamenjati

izklju€no proizvajalec, njegov distributer ali podobno usposobljena oseba.

10. === Pomen precrtanega smetnjaka: Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane

gospodinjske ali komunalne odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za lo¢eno zbiranje odpadkov. Glede
obstojecih zbirali$¢ se obrnite na ustrezen urad v svoji obéini. Ce elektri¢ne naprave odloZite na odlagali$¢ih
odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je $kodljivo za zdravje
in vase dobro pocutje.
11. E Baterije, ki jih vsebuje ta izdelek, je treba v skladu z lokalnimi predpisi pravilno zavreci ali reciklirati.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wiirzburg, Nemcija ! !
ID-St. za DDV: DE279448078

www.xxxlutz.com
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Upravljanje z daljinskim
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Opozorilo: Zice napeljave vpeljite
skozi izolacijske tulce v priklju¢no
dozo, ki se nahaja v rozeti.
Prepricajte se, da so kabli z dvojno
izolacijo lo¢eni od kovinskega ohisja
in montaZzne povrsine in da sta
prikljucka L/N priklju¢ena, kot je

prikazano.




Upravljanje z daljinskim upravljalnikom

Oznaka | Funkcija

Izklop ludi

Vklop luci

Povecanje svetlosti

Brezstopenjsko povisanje barvne

temperature

Zmanjsanje svetlosti

Brezstopenjsko znizanje barvne
temperature

|
S
.
L
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Nastavitev barvne temperature

Preklop na no¢no lucko

|

Vstavljanje, odstranjevanje in menjava baterij AAA (niso prilozene)

Vstavljanje baterij:

1. Prostor za baterije odprete tako, da odstranite pokrov.

2. Vstavite nove baterije v prostor za baterije. Pri tem bodite pozorni na pravilno polarnost (+/-). Uporabite
izklju€no nove baterije.

3. Zaprite prostor za baterije.

Menjava baterije:

1. Odprite pokrovcek za baterije.

2. Odstranite izrabljene baterije.

3. Vstavite nove baterije v prostor za baterije. Pazite na polarnost (+ / -). Uporabite izklju¢no nove baterije.

4. Zaprite prostor za baterije.

VARNOSTNA OPOZORILA:

Baterij, ki niso primerne za polnjenje, ni dovoljeno polniti.

Ne kombinirajte baterij razli¢nih tipov. 0 9 @

Novih in rabljenih baterij ne smete kombinirati med seboj. ) - ) - )

Baterije hranite izven dosega otrok.

\/g: Baterije se morajo zavredi v skladu z lokalnimi ‘
predpisi. 1=l

2x1,5VAAA 2x1,5VAAA




Nadomestni deli

Oznaka Sestavni del Stevilka artikla
A 62860044
B 62860044
C 62860044
D 62860044
E 62860044

LED-gonilnik: ST-50EC-GR2-1250-A




CZ: NAVOD K POUZITi STROPNIHO SVITIDLA - POZOR!
Pred pouzitim vyrobku si tento navod k pouziti peclivé
prectéte a uschovejte jej pro budouci pouziti.

B Dieter Knoll

Technické udaje

Cislo vyrobku: 62860044

Vstup: 220-240 V stfidavy proud, 50/60 Hz, 48 W
Typ montaze: stropni svitidlo

Pripojeni k elektrické siti: pfipojovaci svorka

Ochranna tfida: tfida Il

Typ ochrany: IP20

Funkce (vlastnosti): _ . .
osvétlenim a pamétovou funkci.

Teplotu barev a jas Ize nastavit pomoci dadlkového ovladace; s nocnim

. ) . Provozni frekvence: 2402 MHz a 2426 MHz
Dalkovy ovladag:

Dosah dalkového ovladace: cca 10 metra.

3V, 2 kusy x 1,5 V baterie typu AAA (nejsou soucasti baleni).

Hrani¢ni hodnoty pro maximalni vysilaci vykon: -3,51 dBm

Zarovka:
smérech (360°).

Tento vyrobek obsahuje Zarovku tfidy energetické ucinnosti D:
1x LED Zarovka: Stejnosmérny proud 1250 mA, 42 W, 3000 K, 6850 Im ve vSech

Zarovky a LED ovladace nesmi vyméfovat uZivatel.

A UPOZORNENI

. Q‘ Vhodné pouze pro poufZiti v interiéru.
. Montaz svitidla musi provést kvalifikovana osoba.

® 9O
2@ © 2

. Svitidlo neinstalujte do vlhkého prostredi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasahnuti elektrickym proudem.

. Pokud je svitidlo v provozu, nikdy se ho nedotykejte holyma rukama.

1

2

3

4. Pred montdzi se ujistéte, Ze je vypnuty elektricky proud.

6

7. Svitidlo je urcené vyhradné k danému ucelu. Jakékoli Gpravy jsou zakazany.
8

. Zarovku a napajeci zdroj tohoto svitidla mGZe na konci jejich Zivotnosti vyménit odborné kvalifikovana osoba.

9. Aby se predeslo rizikiim, smi vnéjsi ohebny kabel nebo kabel Zarovky v pfipadé poskozeni vyménit pouze vyrobce,

jeho obchodni partner nebo podobné kvalifikovana osoba.

10. === Vyznam symbolu pfeskrtnuté popelnice: Elektrické pfistroje nevyhazujte do netfidéného

domovniho odpadu, ale vyuZijte oddélena sbérna mista. Informace o dostupnych sbérnach Vam poskytne pfislusna

obec. Likviduji-li se elektrické spotrebice na béznych skladkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné Iatky, které se

mohou dostat do podzemnich vod a posléze do potravinového fetézce. To mizZe ohrozit Vase zdravi.
11. E Baterie obsaZend v tomto vyrobku musi byt fadné zlikvidovdna v souladu s mistnimi predpisy nebo

recyklovana.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Stralle 59 A
97084 Wiirzburg, Némecko
DIC: DE279448078 A A

www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at
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Ovladani pomoci dalkového
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Upozornéni: Provedte vodice
sitového kabelu pres izolacni
objimky do ptipojky umisténé v
ochranném krytu. Ujistéte se, Ze je
kabeldZ od kovového soklu oddélena
pomoci dvojité izolace, Ze je
montazni plocha oddélena a Ze jsou
L/N ptipojky (faze/nula) pfipojené
podle obrazku.




Ovladani pomoci dalkového ovladace

A
O
o

Funkce

Zhasnout svétlo

Rozsvitit svétlo

Zvysit jas

Plynule zvysit barevnou teplotu

SniZit jas

Plynule sniZit barevnou teplotu
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Nastavit barevnou teplotu

©

Pfepnout na noc¢ni svétlo

-~

Vkladani, vyjimani a vyména baterii typu AAA (neni soucasti baleni)

VloZeni baterii:

1. Odstrante kryt, ¢imz otevrete pfihradku na baterie.

2. VloZte nové baterie do prihradky. Dbejte pfitom na spravnou polaritu (+/-). PouZivejte vyhradné nové baterie.
3. Uzaviete prihradku na baterie.

Vyména baterii:

1. Otevrete prihradku na baterie.

2. Vyjméte vybité baterie.

3. VloZzte nové baterie do prihradky. Dbejte na polaritu +/-. PouZivejte vyhradné nové baterie.
4. Uzavrete pfihradku na baterie.

UPOZORNENI:

Nenabijejte jednorazové baterie.

Nekombinujte baterie raznych typu. 0 9 @ 9

Nové a pouzité baterie se nesmi kombinovat.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.
E\/ Baterie je tfeba likvidovat ‘
v souladu s mistnimi predpisy. [=1=1 o= .
v Vi |
| 1
Y T -+ T

2x 1,5V AAA 2x 1,5V AAA




Nahradni dily

Kod Soucastka Cislo vyrobku
A x4 62860044
B x4 62860044
C x2 62860044
D 1 62860044
E % x1 ks 62860044

LED ovladac: ST-50EC-GR2-1250-A




HU: MENNYEZETI LAMPA HASZNALATI UTMUTATOJA - E Dieter KHOH

FIGYELEM! A termék hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el ezt a hasznalati utmutatét, és Orizze meg
kés6bbi hasznalatra.

Miiszaki adatok

Cikkszam: 62860044

Bemenet: 220-240 Voltos véltakozé &ram, 50/60 Hz, 48 wattos
Szerelési méd: mennyezeti [ldmpa

Aramcsatlakozé: csatlakozdkapocs

érintésvédelmi osztaly: . osztaly

Védettségi fokozat: IP20

o . A szinhmérséklet és a fényerd taviranyitoval bedllithato; éjszakai fénnyel és
Funkcio (jellemzék): . By )
memoriafunkcidval rendelkezik.

3 voltos, 2 db 1,5 voltos AAA-elem (nem tartozék).
L M(ikodési frekvencia: 2402 MHz és 2426 MHz

Taviranyito: T e e, , o
A maximalis kibocsatasi teljesitményre vonatkozé hatarértékek: -3,51 dBm

A tdviranyitd hatotavolsaga: kb. 10 méter.

A termék D energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz:
1 db LED fényforrds: Egyendaram 1250 mA, 42 wattos, 3000 K, 6850 Im egy
gdombben (360°).

Az izzdkat és a LED meghajtdkat a felhasznald nem cserélheti ki.

A '
FIGYELMEZTETESEK il

@@ -

Fényforras:

1. ﬁ Csak beltéri hasznalatra.

2. A ldmpat szakképzett személynek kell 6sszeszerelnie.

3. Az dram(ités és szivargd aram elkerilése érdekében ne haszndlja nedves kdrnyezetben.
4. Szerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az aramellatast lekapcsolta.

6. M{kodés kdozben soha ne érintse meg puszta kézzel a lampat.

7. A ldmpa kizardlag rendeltetésszer( hasznalatra szolgal. A [dmpa mddositasa tilos.

8. A ldmpa izzdja és meghajtdja az élettartam végén szakképzett személy altal cserélhetd.
9. A kockazatok elkeriilése érdekében a sériilt flexibilis kdbelt és a vezetéket csak a gyartd, az értékesit6 vagy egy
képzett szakember cserélheti ki.

10. === Az athuzott kuka szimbélum jelentése: Ne dobjon elektromos késziiléket a
haztartdsi hulladékba, hanem adja le a lakdhely szerinti gy(jtShelyen. A gy(jt6helyekrél a helyi 6nkormanyzatnal
tajékozodhat. Ha az elektromos késziilékeket hulladéklerakdkban artalmatlanitjak, veszélyes anyagok keriilhetnek a
talajvizbe, és igy a taplaléklancba. ami kdros az egészségre.
11. ﬁ A termékben taldlhaté elemet a helyi elGirasoknak megfelel6en kell artalmatlanitani vagy
Ujrahasznositani.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wiirzburg, Németorszag c € A A
EU addszam: DE279448078

www.xxxlutz.com
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Taviranyitdval torténd kezelés

A
O
o

funkcio

Vilagitas kikapcsolasa

Vilagitas bekapcsoldsa

Fényerd novelése

Szinhémérséklet fokozatmentes novelése

Fényerd csokkentése

Szinhémérséklet fokozatmentes
csokkentése
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Szinh&mérséklet bedllitasa

©)

Valtas éjszakai fényre

AAA elemek (nem tartozék) behelyezése, eltavolitasa és cseréje

Elemek behelyezése:

1. A fedél eltavolitdsdval nyissa ki az elemtarto rekeszt.

2. Helyezze be az Uj elemeket az elemtartéba. Ugyeljen a polaritasra (+/-). Csak Uj elemeket hasznaljon.
3. Zarja be az elemtartot.

Elemcsere:

1. Nyissa ki az elemtartot.

2. Vegye ki a hasznalt elemeket.

3. Helyezze be az Uj elemeket az elemtartéba. Ugyeljen a helyes polaritasra (+ / -). Csak Uj elemeket hasznaljon.

4. Zarja be az elemtartot.

FIGYELMEZTETESEK:

A nem Ujrat6lthet6 elemeket nem szabad tolteni.

Ne kombinaljon kilénb6z6 tipusu elemeket. 9 @ e

Az Uj és a hasznalt elemeket nem szabad egymdssal kombind,~ - ) i ) '

Tartsa tavol az elemeket a gyermekektél.

Ei Az elemeket a helyi el6irasoknak megfelel6en kell ‘
artalmatlanitani. =T=1

2db 1,5 voltos AAA 2 db 1,5 voltos AAA




Pdétalkatrészek

Kod Alkatrész Cikkszam
A D% 4db 62860044
B 4 db 62860044
C 2db 62860044
D 1db 62860044
E % x1PC 62860044

LED-meghajtd:ST-50EC-GR2-1250-A




